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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ПК-1 Способен применять в научно-исследовательской и иной профессиональной
деятельности полученные знания в области лингвистики  

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в
социально-историческом, этическом и философском контекстах  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - основные положения теории коммуникации; специфику межкультурной, межличностной и массовой  
коммуникации;  
- влияние стереотипов при контакте с представителями различных культур  
- особенности разных видов коммуникации (вербальной, невербальной и  
паравербальной) и их роль в межкультурном общении;  
- особенности взаимодействия культур;  
- особенности дискурсивной деятельности носителей разных культур;
 Должен уметь:
 - адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур  
- правильно интерпретировать конкретные проявления коммуникативного  
поведения в различных культурах;  
- анализировать причины коммуникативной неудачи и пути её устранения  
в процессе межкультурного общения;
 Должен владеть:
 - понятийным и терминологическим аппаратом изучаемой дисциплины;  
- системой представлений о связи языка и культуры народа;  
- нормами этикета, принятыми в различных ситуациях межкультурного общения
 Должен демонстрировать способность и готовность:
 моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов .
 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.04 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 45.03.02 "Лингвистика (Русский язык как иностранный)" и относится к части ОПОП ВО,
формируемой участниками образовательных отношений.
Осваивается на 3 курсе в 5 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).
Контактная работа - 37 часа(ов), в том числе лекции - 18 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 35 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
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Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 5 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.
Тема 1. Тема 1. Межкультурная коммуникация
как академическая дисциплина. 5 2 2 0 0 0 0 0

2.
Тема 2. Тема 2. Процесс межкультурного
общения и его структура 5 2 2 0 0 0 0 0

3.
Тема 3. Тема 3. Проблема определения понятия
"культура". Культурная специфика. 5 4 4 0 0 0 0 0

4. Тема 4. Тема 4. Проблема соотношения языка и
культуры. 5 2 2 0 0 0 0 4

5.
Тема 5. Тема 5. Понятие лингвокультурной
общности."Картина мира" - одно из
центральных понятий межкультурной
коммуникации

5 4 4 0 0 0 0 6

6.
Тема 6. Тема 6. Межкультурная коммуникация
в сфере бытовой и профессиональной.
Аккультурация и культурный шок 5 2 2 4 0 0 0 4

7. Тема 7. Тема 7. Межкультурная коммуникация
в сфере бизнеса. 5 2 2 8 0 0 0 8

8. Тема 8. Тема 8. Природа межкультурных
конфликтов. 5 0 0 2 0 0 0 4

9.
Тема 9. Тема 9. Выражение
национально-культурной специфики в языке. 5 0 0 4 0 0 0 9

 Итого  18 18 18 0 0 0 35

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Тема 1. Межкультурная коммуникация как академическая дисциплина.
Межкультурная коммуникация как научная дисциплина, её возникновение и развитие. Предмет
межкультурной коммуникации и её междисциплинарный характер; ключевые подходы к пониманию термина
межкультурная коммуникация и определению межкультурной коммуникации как процесса. Современные
направления развития межкультурной коммуникации. Определение межкультурной коммуникации. Формы
межкультурной коммуникации (косвенная, непосредственная или опосредованная). Факторы, способствующие
межкультурной коммуникации и затрудняющие её. Детерминанты межкультурной коммуникации (отношение к
природе, времени, пространству, общению, личной свободе, природе человека). Связь межкультурной
коммуникации с другими науками: антропологией, социолингвистикой, страноведением и лингвострановедением,
культурологией. Роль фоновых знаний в межкультурной коммуникации. Языковые реалии. Понятие обоюдного
кода
Тема 2. Тема 2. Процесс межкультурного общения и его структура
Понятие коммуникации. Природа и цели коммуникации. Основные формы коммуникации: межличностная,
групповая, массовая; монокультурная и межкультурная; вербальная и невербальная и др. Основные единицы
вербальной коммуникации. Коммуникативный акт и его структура. Понятие невербальной коммуникации, ее



 Программа дисциплины "Введение в теорию межкультурной коммуникации: Общие вопросы"; 45.03.02 "Лингвистика".

 Страница 5 из 12.

функции и виды. Визуальный контакт: прямой, непрямой. Язык тела: мимика, поза, жесты (кинесика). Язык
прикосновений (такесика). Пространственная коммуникация (проксемика): 4 типа дистанции. Связь невербальной
культуры с культурой народа. Специфика вербальной и невербальной коммуникации в ситуациях межкультурного
общения. Роль паравербальной коммуникации. Национально-культурный аспект коммуникации. Функции
коммуникации.
Тема 3. Тема 3. Проблема определения понятия "культура". Культурная специфика.
Понятие и сущность культуры. Элементы культуры. Функции культуры. Основные модели культурных
различий. Культура и поведение. Понятия культурной нормы и культурной ценности. Динамика и комплексность
культуры. Оппозиция свой-чужой и культурная идентичность. Динамика культуры: источники и механизмы
изменений культуры. Культура и поведение. Культура и ценности.
Тема 4. Тема 4. Проблема соотношения языка и культуры.
Понятие и сущность культуры. Элементы культуры. Функции культуры. Основные модели культурных
различий. Культура и поведение. Понятия культурной нормы и культурной ценности. Динамика и комплексность
культуры. Оппозиция свой-чужой и культурная идентичность. Динамика культуры: источники и механизмы
изменений культуры. Культура и поведение. Культура и ценности.
Тема 5. Тема 5. Понятие лингвокультурной общности."Картина мира" - одно из центральных понятий
межкультурной коммуникации
Этнос. Соотношение культуры и этноса. Национальный характер. Ментальность. Коммуникативное
поведение представителей различных лингвокультурных общностей. Понятие стереотипа. Понятие "картина
мира". Научная картина мира. Языковая картина мира. Их соотношение. Концепт как единица ментальности.
Лингвокультурные концепты.
Тема 6. Тема 6. Межкультурная коммуникация в сфере бытовой и профессиональной. Аккультурация и
культурный шок
Групповая динамика, руководство и лидерство в малой группе. Г. Хофстеде о влиянии культуры на стиль
управления в организациях. Взаимоотношения группы и индивидуума в коллективистских и индивидуалистских
культурах. Понятие национального характера. Стереотипные представления о национальном характере. Гендерный
аспект межкультурной коммуникации. Понятие "аккультурация", виды, этапы, специфика в соответствии с
ментальным кодом. Понятие "культурный шок": происхождение термина, природа состояния, этапы,
профилактика депрессии. Симптомы, формы проявления, модели культурного шока, обратный культурный шок.
Языковые маркеры культурного шока. Значащее бытовое поведение европейцев и россиян.
Тема 7. Тема 7. Межкультурная коммуникация в сфере бизнеса.
Понятие коммуникативного поведения. Теоретический аппарат описания коммуникативного поведения.
Модели и принципы описания коммуникативного поведения. Нормы коммуникативного поведения:
общекультурные, групповые, ситуативные, индивидуальные. Нормативное/ненормативное коммуникативное
поведение. Национальное коммуникативное поведение: доминантные и коммуникативно-релевантные черты.
Сопоставительные исследования коммуникативного поведения разных народов. Специфика коммуникативных
стратегий в разных лингвокультурах. Степень формализация деловых отношений. Культурно обусловленные
стили ведения деловых переговоров. Учет вербальных и невербальных факторов, составляющих специфику
национального общения. Особенности этикета Востока и Запада.

Тема 8. Тема 8. Природа межкультурных конфликтов.
Барьеры в межкультурном взаимодействии. Этноцентризм и его роль в межкультурной коммуникации.
Сущность и механизм процесса восприятия. Культурный аспект восприятия. Стереотипы восприятия в
межкультурной коммуникации: механизмы формирования, функции и значение стереотипов для межкультурной
коммуникации. Предрассудки и предубеждения в межкультурной коммуникации: понятие и сущность
предрассудка, механизм формирования, типы, корректировка и изменение предрассудков. Понятие конфликта.
Типы конфликтов, их природа, структура. Стереотип как основа конфликта. Профилактика конфликтов
агрессивного типа, воспитание толерантной личности. Пути выхода из конфликтов.
Тема 9. Тема 9. Выражение национально-культурной специфики в языке.
Лексика как отражение мировосприятия. Лакунарность лексического поля языка как форма проявления
национальной специфичности. Национально-специфическая лексика. Варваризмы, экзотизмы. Способы адаптации
лексики, пути перевода, способы семантизации. Понятие идионима и ксенонима. Способы наименования



 Программа дисциплины "Введение в теорию межкультурной коммуникации: Общие вопросы"; 45.03.02 "Лингвистика".

 Страница 6 из 12.

инокультурного компонента в тексте. Сокращения как носители национально-специфической информации. Онимы
как носители национальной специфики. Объявления как носители культурной информации.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
Multilingual living: Because Global Communcation Begins at Home, сайт о языковой идентичности и мультилингвизме -
http://www.multilingualliving.com/
Викиверситет: Введение в теорию межкультурной коммуникации - https://wikiversity.wikia.org/ru/wiki/
Грамота.ру - http://gramota.ru/
Межкультурная коммуникация - http://intercultural.ru/
Национальный корпус языка - http://www.ruscorpora.ru/
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
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Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Википедия - https://ru.wikipedia.org/wiki/Заглавная_страница
Культура.рф - https://www.culture.ru/
Русская культура - http://russculture.ru/
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции Для успешного изучения содержания данного курса рекомендуется посещение всех

лекционных и практических занятий.
В ходе лекционных занятий необходимо вести конспектирование учебного материала.
Общие и утвердившиеся в практике правила, и приемы конспектирования лекций:
а) Конспектирование лекций ведется в специально отведенной для этого тетради, каждый
лист которой должен иметь поля для цитат из рекомендованной литературы, дополняющих
материал прослушанной лекции, а также подчеркивающих особую важность тех или иных
теоретических положений.
б) Необходимо записывать тему и план лекций, рекомендуемую литературу к теме. Записи
разделов лекции должны иметь заголовки, подзаголовки, красные строки. Для выделения
разделов, выводов, определений, основных идей можно пользоваться маркерами.
в) Названные в лекции ссылки на первоисточники надо пометить на полях, чтобы при
самостоятельной работе найти и вписать их.
г) В конспекте дословно записываются определения понятий, категорий и законов. Остальное
должно быть записано своими словами.
д) Помните главное правило конспектирования: при свёртывании фраз отбрасываются те слова,
которые легко восстанавливаются из контекста. Приемы сокращения слов нужно отрабатывать
до автоматизма. Частотные слова сокращаются по первой букве, используются аббревиатуры
терминов, ключевых слов, окончания записываются только в тех случаях, когда они отражают
связь слов. Помните, что облик русского слова прочитывается в его согласных звуках, поэтому
при сокращении слова можно убрать гласные звуки.
Каждому студенту необходимо выработать и использовать допустимые сокращения наиболее
распространенных терминов и понятий.
е) В конспект следует заносить всё, что преподаватель пишет на доске, в том числе
рекомендуемые схемы, таблицы, диаграммы и т. д.
Если по какой-либо причине вы пропустили лекцию, прочтите и законспектируйте
соответствующий материал из любого учебника, данного в списке литературы.
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Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Прежде чем приступить к изучению темы, необходимо прокомментировать основные
вопросы плана семинара. Подготовка к семинарскому занятию включает 2 этапа:
1й организационный;
2й - закрепление и углубление теоретических знаний.
На первом этапе студент планирует свою самостоятельную работу, которая включает: -
уяснение задания на самостоятельную работу; - подбор рекомендованной литературы; -
составление плана работы, в котором определяются основные пункты предстоящей
подготовки. Составление плана дисциплинирует и повышает организованность в работе.
Второй этап включает непосредственную подготовку студента к занятию. Начинать надо с
изучения рекомендованной литературы. Необходимо помнить, что на лекции обычно
рассматривается не весь материал, а только его часть. Остальная его часть восполняется в
процессе самостоятельной работы. В связи с этим работа с рекомендованной литературой
обязательна. Особое внимание при этом необходимо обратить на содержание основных
положений и выводов, объяснение явлений и фактов, уяснение практического приложения
рассматриваемых теоретических вопросов. В процессе этой работы студент
должен стремиться понять и запомнить основные положения рассматриваемого материала,
примеры, поясняющие его, а также разобраться в иллюстративном материале.
Заканчивать подготовку следует составлением плана (конспекта) по изучаемому материалу
(вопросу). Это позволяет составить концентрированное, сжатое представление по изучаемым
вопросам. В процессе подготовки к занятиям рекомендуется взаимное обсуждение материала,
во время которого закрепляются знания, а также приобретается практика в изложении и
разъяснении полученных знаний, развивается речь.
 

самостоя-
тельная работа

Самостоятельная работа при изучении дисциплины включает: чтение студентами
рекомендованной литературы и усвоение теоретического материала дисциплины;знакомство с
Интернет-источниками; подготовку ответов на вопросы по различным темам дисциплины в той
последовательности, в какой они представлены. Планирование времени, необходимого на
изучение дисциплин, студентам лучше всего осуществлять весь семестр, предусматривая при
этом регулярное повторение материала. Материал необходимо регулярно прорабатывать и
дополнять сведениями из других источников литературы, представленных не только в
программе дисциплины, но и в периодических изданиях.
- Обязательно регулярно повторяйте краткое содержание лекционного и изученного
самостоятельно материала.
- Поддерживайте в себе интерес к изучаемому предмету.
- Поддерживайте в себе состояние активного участия в обучении (внимательное слушание и
конспектирование лекционного материала, подготовка к практическим занятиям,
использование различных источников информации).
- Рассматривайте задачу освоения дисциплины как повышение уровня своей языковой,
коммуникативной, общекультурной и профессиональной компетенции. 

зачет Для подготовки к итоговому контролю (зачету) используйте предложенную основную и
дополнительную литературу, а также лекционный материал, полученный на занятии.
Выполните тестовые задания, предложенные преподавателем в качестве подготовки к
итоговому контролю знаний, полученных во время лекционных и практических занятий. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
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Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.02
"Лингвистика" и профилю подготовки "Русский язык как иностранный".
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 Приложение 3
 к рабочей программе дисциплины (модуля)

 Б1.В.04 Введение в теорию межкультурной коммуникации: Общие
вопросы

Перечень информационных технологий, используемых для освоения дисциплины (модуля), включая
перечень программного обеспечения и информационных справочных систем
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный ресурс
"Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части формирования фондов основной
и дополнительной литературы.
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